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Cette modification 008 est portée pour effectuer des correctifs et pour répondre à des questions 
des soumissionnaires potentiels. 

 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
Dans la section 4.1.1.1 Critères techniques obligatoires au paragraphe suivant; 
 

L’offrant doit fournir avec les échantillons préalables à l'adjudication une analyse en laboratoire 
du produit offert comportant les résultats d’essais complets, attestant des propriétés matérielles 
énoncées dans l’annexe B (sauf pour la couleur). Les essais doivent être réalisés par un 
laboratoire indépendant reconnu, et doivent être conformes aux méthodes d'essai décrites dans 
les exigences techniques à l’annexe B. Le rapport de laboratoire et les résultats d’essais doivent 
être datés d’un an ou moins de la date de publication de la demande d'offre à commandes. 

 
Supprimer (sauf pour la couleur).   
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
Question #7: Doit-on soumettre un rapport d'essai pour les 4 exigences suivantes en tant que résultats 
d'essai des propriétés matérielles de l'annexe B?  
 
1- Analyse quantitative des mélanges multifibres, 2- Solidité de la couleur au frottement (humide et sec), 
3- Solidité de la couleur à la sueur (acide/alkali), 4- Changement dimensionnel des textiles au 
blanchissage domestique. 
 
Réponse #7: Oui  
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
Question #8 : Considérez-vous acceptable et conforme lorsque le résultat du rapport d’essai envoyé par 
le soumissionnaire en ce qui concerne l’analyse quantitative des mélanges multifibres : montrant le coton 
+ nylon + spandex et aussi le caoutchouc (c’est-à-dire les 4 fibres) et aussi le résultat d’essai montrant 
les 3 fibres - Coton - Nylon - Le spandex avec + _ plus / moins 5%? Et aussi montrant également la 4ème 
fibre avec % de caoutchouc dans le résultat d’essai ? 
 
Réponse #8 : Le résultat d’essai doit montrer le contenu des 3 fibres principales comme requis et 
indiqué dans l'annexe B, le résultat d’essai doit montrer les 3 fibres requises Coton - Nylon - Spandex à 
plus / moins 5%.  
 
Remarque: Un résultat d’essai avec les 4 fibres sera également accepté, mais il doit contenir clairement 
les 3 fibres requises. Coton - Nylon - Spandex (+/- 5%). 
 

 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés 


